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Set 1. ti̓quwił • Living room 

1. ci̓itkukʷiłya̓k .................................................................. couch 
2. łiciłim ............................................................................ carpet 
3. łiicapiłim........................................................................ chief’s curtain 
4. łiłiiḥsamim, łiiłiiḥsamim................................................ window curtain 
5. nuukcu̓u......................................................................... radio 
6. nunuukya̓k..................................................................... record player 
7. čačimḥasma kʷaasacu̓sʔi................................................ The chair is comfortable. 
8. wikmaa čačimḥas kʷaasacu̓sʔi. ...................................... The chair is uncomfortable. 
9. łatx̣̫ aasma kʷaasacu̓s. ................................................... It’s a soft chair. 
10. qataasma kʷaasacu̓s....................................................... It’s a hard chair. 
11. ƛułmaa kʷaasacu̓s.......................................................... It’s a nice chair. 
12. yi̓yi̓mʔiƛma kʷaasacu̓s. .................................................. It’s kind of an ugly chair, not in very good shape. 
13. yi̓yi̓mʔiƛukʷitaḥ tiipin, ʔaḥʔaaʔaƛsi cǎcǐmḥiya̓p........... My table was a little wobbly, but I fixed it. 
14. ʔaaqičiłḥakʔaała yaaʔał. ................................................ What do you always watch? What’s your favorite show? 
15. ʔuuʔuqcǎpaḥ̓ ʔaała yaaʔał pikcǎscu̓. ............................... I love to watch TV. 
16. ʔuuʔuqča̓paḥʔaała yaaʔayił pikcǎscu̓. ............................ I love to watch TV (lying on sofa, bed). 
17. ʔuuʔuqcǎpaḥ̓ ʔaała n̓an̓aan̓ic.̌ ......................................... I like reading. 
18. ʔink̫̓ aya̓p̓i pikcǎscu̓....................................................... Turn on the TV. 
19. cǔḥiiya̓p̓̓ i pikcǎscu̓. ........................................................ Turn off the TV. 
20. timałassimʔaƛma łuupi.................................................. The shelves need dusting. 
21. k̫̓ ixmiiłsimʔaƛma łiciłim. ............................................. The carpet needs vacuuming. 
22. yaxmiił........................................................................... sweeping the floor clean 
23. yaaxyaaxʷa .................................................................... sweeping, moving dirt around 
24. čimʔiłšiƛma ci̓itkukʷiłya̓kʔi. .......................................... The couch turns into a bed. 
25. kʷatyiikma tiipinʔi......................................................... The table is heavy. 
26. ka̓tyiikma tiipinʔi. ......................................................... The table is light. 
27. ḥasmaa ʔinkcu̓uʔi. ......................................................... The lamp is bright. 
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28. wisʔisma ʔinkcu̓uʔi. ....................................................... The lamp is dim. 
29. ƛułmaa ʔaḥkuu kʷaasacu̓s n̓an̓aan̓ic ̌a̓ƛ̓atquu................. This is a good chair for reading. 
30. čamaqƛ̓iʔaała yaacuk. ................................................... Walk carefully. 
31. wik̓im waḥpiƛ................................................................ Don’t trip on the rug. 
32. kʷicsaap̓i łiłiiḥsamimʔi. ................................................. Open the curtain. 
33. m̓usšaap̓i łiicapiłim. ....................................................... Close the curtain. (ex. to hide dancers) 
34. hiłaasḥitaḥ weʔičuƛ ci̓itkukʷiłya̓kʔi. ............................. I fell asleep on the couch. 
35. ʔink̫̓ aya̓p̓i nunuukya̓k................................................... Turn the record player on. 
36. cǔḥiiya̓p̓̓ i nuukcu̓u. ........................................................ Turn the radio off. 
37. kuḥsaap̓i ququuxsim. ..................................................... Open the window. 
38. m̓usšaap̓i ququuxsim. .................................................... Close the window. 
39. cu̓sǔkḥa ʔiyaqḥmis ʔuumacu̓k. ...................................... Is that this week’s newspaper? 
40. ʔuupaapḥak ʔaḥkuu n̓acǎałya̓k. ..................................... Do you like this magazine? 
41. ʔuupima łatx̣̫ aas ci̓itkukʷiłya̓kʔi ʔuukʷił kʷaasacu̓s. .... The couch is softer than the chair. 
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Set 2. siqiiłuwił • Kitchen 1 

42. cu̓cu̓mya̓ḥsya̓k ............................................................... dish pan, sink, dishwasher, dish cloth 
43. cu̓cu̓mya̓ḥssac ................................................................ sink 
44. kuḥsaap ~ kuw̓iitap ...................................................... open (door, window) 
45. m̓usšaap ~ m̓usʔ̌iitap..................................................... close (door, window) 
46. ʔusimʔaƛin siqiiłqun tuupšiƛ ʔuuʔatup. ........................ We need to cook for supper now! 
47. ʔuʔumḥiḥak c ̌i̓ʔakʷaya̓p ci̓sqmis ʔuḥʔis ̌ƛ̓iƛiiḥan̓uuḥ̓ . ... Can you cut up the meat and carrots? 
48. siya̓aʕap̓is c ̌a̓maasip....................................................... Let me set the table. 
49. ʔuwiiʔi timałas tiipin. .................................................... Wipe the table first. 
50. wiḥci̓nap̓i cu̓cu̓mya̓ḥsya̓kʔi............................................ Empty the dishwasher (of water). 
51. cu̓cu̓mya̓ḥsya̓k ............................................................... BM sink, mechanical dishwasher 
52. m̓usʔ̌iitap̓i m̓ałʕaqƛya̓k.................................................. Close the refrigerator. 
53. ƛ̓upaałma tuup. ʔuuya̓łuk̫̓ i. .......................................... The stove is hot. Take care. 
54. kaaʔa cǔc ̌̓ a̓k. .................................................................. Give me a spoon. 
55. kaaʔa qac ̌a̓k. .................................................................. Give me a fork. 
56. kaaʔa ʕakya̓k. ................................................................ Give me a knife. 
57. ʔunaaqƛḥa ƛax̣̓ aas tuupšiƛ ʔuuʔatup. ........................... How many plates do we need for supper? 
58. ƛułukʷeʔic siqiiłuwił. .................................................... Your kitchen is clean. 
59. ʔaaʔayaapima siqiita hił siqiiłuwił................................. Too many cooks in the kitchen. 
60. huḥtakukʷaḥ siqiił čakup............................................... My husband knows how to cook, is a good cook. 
61. siʕaƛ̓aƛma! .................................................................... The food is ready! 
62. haʔukšiʔin!..................................................................... Let’s eat! 
63. ciciqinki̓. ........................................................................ You pray. 
64. ƛułmaa haʔum............................................................... It’s good food. 
65. ƛułmaa haʔumštup. ....................................................... It’s good food. 
66. haw̓iiqƛaḥ...................................................................... I’m hungry. 
67. hawiiqƛaʕaƛaḥ. ............................................................. I’m starved! 
68. nisaakaḥ......................................................................... I’m very full. 
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69. haahaw̓aapuƛaḥ. ........................................................... I ate too much. 
70. titiik̓ ̓ ̓ʷacqamah. .............................................................. I have the hiccups. 
71. tataacčǎmaḥ̓ ................................................................... I have a tummyache. 
72. wikaaḥ haw̓iiqƛ, ƛaḥitaḥ haʔuk. ................................... I’m not hungry, I just ate. 
73. čamas ʔuḥsaaḥak. cǎamaya̓qƛiiłʔin. .............................. Do you want dessert? Lets bake a cake. 
74. ʔasx̌ịłma siqiiłuwił. ........................................................ The kitchen is dirty. 
75. cu̓cu̓mya̓ḥssimmin. ........................................................ We have to wash the dishes. 
76. ʔucaya̓p̓i ʔasx̌ʔ̣aḥsʔi cu̓cu̓mya̓ḥsya̓kʔi. ........................... Put the dirty dishes in the sink. 
77. ʔuḥʔaaqƛaḥ cu̓cu̓mya̓ḥs................................................. I’ll do the dishes. 
78. cu̓cu̓mya̓ḥsʔi, ƛus ̌̓ saapʔaaqƛaḥ...................................... You wash and I’ll dry. 
79. hiniiʔasʔap̓i tims. ........................................................... Take the garbage out. 
80. kuḥsaap̓i ququuxsim. ƛ̓upmiiłma. ................................. Open the window, it’s warm in here. 
81. ƛ̓upaałma tuup. ʔuuya̓łuk̫̓ i. .......................................... The stove is hot. Take care. 
82. haw̓iiqƛaḥ. haw̓iiqƛ̓aƛaḥ. ............................................. I’m hungry. 
83. haw̓iiqƛaʕaƛaḥ. ............................................................. I’m starving, very hungry. 
84. tataacč ̌a̓p (*tacy̌i̓iḥa) ..................................................... stomachache, tummyache 
85. tataacčǎmaḥ̓ ................................................................... I have a tummyache. 
86. ʔaaʔayaapima siqiita hił siqiiłuwił................................. Too many cooks in the kitchen. 
87. haahaw̓aapuƛaḥ. ........................................................... I ate too much. 
88. titiik̓ ̓ ̓ʷacqamah. .............................................................. I have the hiccups. 
89. titiik̓ ̓ ̓ʷacqa, tiitiik̓ ̓ ̓ʷacqa .................................................. hiccupping 
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Set 3. siqiiłuwił • Kitchen 2 

90. nučḥakaḥ ʔanik naaʔuučiƛ niiw̓a. ................................. I’m happy you could come for dinner. 
91. ƛułukʷeʔic siqiiłuwił. .................................................... You have a nice kitchen. 
92. ʔuuʔuqcǎpaḥ̓ ʔaała siqiił. ................................................ I love to cook. 
93. siqiiłšiƛʔaaqƛin. ............................................................ Let’s start cooking. 
94. ʔaqiiscuuḥin................................................................... What should we eat? 
95. saamitqḥsamaḥ. ............................................................. I feel like having fish today. 
96. haaʔa, čamasḥʔataḥ saamin........................................... Yes, I love to eat fish. 
97. ʔuupaakaḥ saamin čamas. ............................................. Salmon is my favourite! 
98. yu̓uqʷaamaḥ. ................................................................. Me too! 
99. ʔuukʷiiłcuuḥin cǎm̓̓ aqƛ, ciixčuu, capqčuu..................... Should we bake, fry or boil it? 
100. ʔuuḥw̓ałʔin saamin ƛ̓imcsit ʔuukʷiił. ............................ Let’s make soup with the salmon. 
101. ʔaqisimḥinƛa ʔuci̓nap.................................................... What else should we put in (the soup)? 
102. ʕisaq ʔuḥʔiš qaawac ʔuḥʔiš qiqiiłcupku̓k. ...................... Onions, potatoes, and celery. 
103. čuu. c ̌i̓ʔakʷaya̓p̓i ʕisaq, qaawac, qiqiiłcupku̓k. .............. Sounds good. Cut up the vegetables. 
104. ʕakya̓k ʔuʔaatamaḥ........................................................ Yes, but I need a knife. 
105. hiłcu̓uma cǐiw̓aḥsuwił.................................................... They are in the drawer. 
106. m̓iskmaa ʕakya̓kʔi.......................................................... The knife is dull. 
107. sukʷiʔi ƛaʔuu ʕakya̓k..................................................... Get another knife. 
108. ƛułmaa ʔaḥkuu ʕakya̓kʔi. .............................................. This knife is good. 
109. capqsaapʔaaqƛaḥ c ̌a̓ʔak................................................. I will boil the water. 
110. waasakḥak niisya̓k ʔuḥʔis ̌ciixya̓k.................................. Where are your pots and pans? 
111. hiłcu̓uma kiƛuuk̓ʷaqƛya̓k. ............................................. They are in the cupboard. 
112. wik̓in hayaap̓ałšiƛ soont. ............................................... Let’s not forget the salt. 
113. wikap̓̓ i ʔaaʔayaapi soont................................................ Don’t use too much salt. 
114. qiičiƛḥaʔaała. ................................................................ Does it take long? 
115. n̓upp̓iiłčaaqƛma siqaa.................................................... It will be cooking for one hour. 
116. čuu, haw̓iiqƛaḥ.............................................................. Good, I’m hungry. 
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117. ʔeʔiišmiḥsamaḥ haʔukšiƛ. ............................................. I can’t wait to eat. 
118. haw̓iiqƛaʕaƛaḥ!............................................................. I’m very hungry! 
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Set 4. tiičmis • Health 

119. tutuḥčamaḥ̓ ̓ ̓ .................................................................... I have a headache. 
120. wawaniqcǎmaḥ̓ . ............................................................. My throat is sore. 
121. teʔiłaḥ. ........................................................................... I’m sick. I have a cold. 
122. ƛupyi̓iḥamaḥ̓ . ................................................................ I feel hot. I have a fever. 
123. w̓aaw̓aasaqamaḥ............................................................ I have a cough. 
124. tataacč ̌a̓maḥ................................................................... I have a stomachache. 
125. cǐcǐcčǎmaḥ̓ . .................................................................... I have a toothache. 
126. yaaʔakataḥ ̓ ʔamasḥuł..................................................... My chest hurts. 
127. yaaʔakataḥ ci̓k̓ ̓umc. ....................................................... My neck is sore. 
128. yaʔaakataḥ ̓ ʔappii. ......................................................... My back is sore. 
129. ʔaʔapw̓incǎmaḥ̓ . ............................................................ My waist hurts. 
130. kin̓icsułaḥ. ..................................................................... My eye is bruised. 
131. kikin̓icn̓ukʷaḥ. ............................................................... My hand is bruised. 
132. cǐcǐnkaḥ̓ ̓ . ........................................................................ My hand is cut. 
133. yayaac ̌a̓p........................................................................ hurting, in pain 
134. ʕuyi̓isaḥ. ........................................................................ I am taking some medicine. 
135. teteʔiłʔiikaḥ. .................................................................. I am unhealthy. 
136. wiikšaḥimaḥ. ................................................................. I am healthy. 
137. hihišmiḥamaḥ. ............................................................... My body hurts. I ache all over. 
138. čaxtakaḥ. ....................................................................... I feel well. 
139. čačimḥimaḥ. .................................................................. I feel well. I feel great. 
140. ʔusimmeʔic yaacukquuk. ............................................... You need to walk, get more exercise. 
141. čačimḥiḥak ƛaḥ ʔuyi. .................................................... Are you feeling well right now? 
142. taapiƛayamaḥ................................................................ I’m getting sick, a cold. 
143. taapiƛayaku̓kʷaḥ. .......................................................... I think I’m getting sick, a cold. 
144. čačimḥakḥak yaʔaayaqḥyu̓ʔitqak. ................................. How is your family? 
145. teʔiłukʷaḥ łuucsma. ....................................................... My wife is sick. 
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146. teʔiłukʷaḥ čakup............................................................ My husband is sick. 
147. ʔaałʔaałama. .................................................................. He, she is vomiting. 
148. wikitaḥ čačimḥi ʔaƛpučił ʔuyi....................................... I was sick last week. 
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Set 5. cu̓uƛcu̓uya • Laundry 

149. ʔasx̌ạałma m̓ucǐc ̌̓ tup. ..................................................... They are dirty clothes. 
150. cu̓yuuma m̓ucǐc ̌̓ tup. ....................................................... They are clean, washed clothes. 
151. ʔuʔiica̓p̓i ʔasx̌ạał m̓ucǐc ̌̓ tup ƛaḥ̓ iqs. ............................... Put the laundry in the box. 
152. wiḥci̓nap̓i maksac. ......................................................... Empty the pockets. 
153. cumaanup̓i cu̓uƛcu̓uyaya̓kʔi. ......................................... Fill up the washing machine. 
154. ʔuʔiica̓p̓i m̓ucǐc ̌̓ tup cu̓uƛcu̓uyaya̓kʔi.............................. Put the clothes in the washing machine. 
155. xacšaap̓i ƛ̓isaał ʔuḥʔiš tupkaał m̓ucǐc ̌̓ tup. ...................... Separate the whites from the darks. 
156. ʔuci̓nap̓i cu̓kʷiƛya̓kʔi suup. ........................................... Pour in the laundry soap. 
157. ʔink̫̓ aya̓p̓i cu̓uƛcu̓uyaya̓kʔi........................................... Turn on the washing machine. 
158. ʔuʔiica̓p̓i m̓ucǐc ̌̓ tup ƛusy̌̓̓ akʔi. ........................................ Put the clothes in the dryer. 
159. ʔink̫̓ aya̓p̓i ƛusy̌̓̓ akʔi. ..................................................... Turn on the dryer. 
160. ƛaacƛ̌aac ̌̓ ̓ eʔi m̓ucǐc ̌̓ tup. .................................................. Fold up the clothes. 
161. kuupapitap̓̓ i.................................................................... Hang up the clothes. 
162. ʔayimsḥakʔaała cu̓uƛcu̓uya. .......................................... Do you do laundry often? 
163. saacǐnkaḥ c ̓̓ uuƛcu̓uya. ................................................... I do laundry every day. 
164. kuupapitapḥ̓ akʔaała m̓ucǐc ̌̓ tup ƛus ̌̓ aaʔap. ...................... Do you hang your laundry to dry? 
165. ʔuuḥw̓ałḥakʔaała ƛusy̌̓̓ akʔi. ........................................... Do you use a dryer? 
166. wikḥaaʔaała qiičiƛ ƛus ̌̓ aa. ............................................. Does it take long to dry? 
167. ʔuupakuut...................................................................... coat, jacket 
168. ƛiḥʔaqƛya̓k.................................................................... shirt 
169. ƛišƛiqya̓k....................................................................... pants 
170. sǐqw̓in ............................................................................ dress 
171. hatinqy̓̓ ak, timałitya̓k..................................................... bath towel, body towel 
172. łica̓qƛiłim ...................................................................... bedsheet 
173. ʔaačakʷanimsac ............................................................. pillow case 
174. kacḥ̓ aq ........................................................................... blanket 
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Set 6. hati̓nquwił • Bathroom 

175. waasiḥa hati̓nquwił........................................................ Where is the bathroom? 
176. wałaaksimmaḥ hati̓nquwił............................................. I have to go to the bathroom. 
177. cu̓ci̓nki̓. .......................................................................... Wash your hands. 
178. ƛuƛuułn̓ukʷaḥ. .............................................................. My hands are clean. 
179. cǎmasp̓uqsukʷaḥ cu̓uyukya̓k. ........................................ My shampoo smells nice. 
180. ƛułimłaḥ. ....................................................................... My hair is clean. 
181. ci̓itqiicǐłḥakʔaała............................................................ Do you shower regularly? 
182. saacǐnkaḥ̓ ʔaała ci̓itqiicǐł................................................. I shower every day. 
183. ʔuuḥw̓ałaḥʔaała m̓ałʔaḥs c ̌a̓ʔak ci̓itqiicǐłʔaƛquus. ......... I take cold showers. 
184. nunuukʷaḥʔaała ci̓itqiicǐłʔaƛquus. ................................ I sing in the shower. 
185. hatiisḥ̓ akʔaała yu̓uqʷaa. ................................................ Do you also take baths? 
186. ʔuuḥw̓ałaḥʔaała ƛum̓aḥ̓ s c ̌a̓ʔak hati̓isʔaƛquus. ............. I take hot baths. 
187. cu̓cu̓mya̓qƛaḥ̓ sʔi. ........................................................... Brush your teeth. 
188. ʔaaʔayaapima cu̓cu̓mya̓qƛaḥsy̓̓ ak. ................................. This is too much toothpaste. 
189. ƛics ̌̓ iƛmaʔaała čičiči cu̓cu̓mya̓qƛaḥ̓ sʔaƛquus. ............... Brushing my teeth makes them white. 
190. ʔaḥkuuma niskya̓k. ........................................................ Here is a tissue for your nose. 
191. ʔuʔaatamin tiiḥ̓ cim. wik̓iitma. ....................................... We need more toilet paper. It’s all gone. 
192. sačkšiʔim weʔičuƛw̓ita̓sʔaƛquuk. .................................. Comb your hair before bed. 
193. hiłmaa ʕuyi̓ʔaqƛya̓k hati̓nquwił. ................................... The medicine cabinet is in the bathroom. 
194. c ̌a̓cstaaʔap̓i kista̓. ........................................................... Flush the toilet. 
195. ʔusimmaḥ ƛułmiipitapquus hati̓nquwił. ........................ I need to clean the bathroom. 
196. ʔayaqƛma hapsyu̓p cu̓ci̓nksacʔi..................................... There is hair in the sink. 
197. cǐim̓̓ aqƛma..................................................................... It (the sink) is plugged. 
198. ta̓łiłma. .......................................................................... There is water on the floor. 
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Set 7. čiišuł • Washroom 

199. ʔuʔumḥiḥas wałaak čiišuł. ............................................. Can I use the bathroom? 
200. haaʔa, yeełmaa. ............................................................. Yes, it is over there.* 
201. haaʔa, hiiłca̓qiłma.......................................................... Yes, it is down the hall. 
202. hati̓issimmeʔic. .............................................................. You need to take a bath. 
203. hatinqs ̌̓ iƛsimmeʔic......................................................... You need to take a bath. 
204. ʔaḥkuuʔakeʔic pisatya̓k. ................................................ Here are your toys. 
205. hiniiʔis ƛiḥ̓ imłʔi muutʔis. .............................................. Give me the red boat. 
206. wik̓im ḥuuḥustqaapi. ..................................................... Try not to splash so much. 
207. ʔuuqmisma ḥustqaaʔat. ................................................. Splashing is fun. 
208. ʔaḥkuuma cu̓ya̓k............................................................ Here is the soap. 
209. cu̓cu̓qḥtasimmeʔic. ........................................................ You need to wash your feet. 
210. kakačxḥtamaḥ................................................................ That tickles my feet.* 
211. ʔusimmeʔic cu̓uyukquuk................................................ You need to wash your hair. 
212. ʔusimmaḥ cu̓uyuk̫̓ apquus suw̓a.................................... I need to wash your hair. 
213. wimakḥʔataḥ. ................................................................ I don’t like it. 
214. wik̓iis p̓acmisci̓nap qasii. ............................................... Don’t get soap in my eyes. 
215. wik̓ii hayaaqƛ, ƛuułƛuułaaqƛaḥ. .................................. Don’t worry, I will be careful. 
216. kicink̓ i̓............................................................................ Keep your eyes closed. 
217. ḥasiik̓aƛaḥ. .................................................................... I’m done. 
218. hinułtaƛ̓i. ....................................................................... Now get out (of canoe, bathtub). 
219. ʔuḥʔap̓is timałit suw̓a. ................................................... Let me dry you off. 
220. ʔuuḥw̓ałmiḥsamaḥ kin̓icakp̓iqakʔi timałitya̓k................ I want to use the blue towel. 
221. ʔuk̫̓ ičuʔaƛ̓i weʔičʔin..................................................... Okay, get your pajamas on. 
222. ʔusimʔaƛeʔic weʔičpiƛquuk. ......................................... And now you need to go to bed. 
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Set 8. tuuk̓ʷasuw̓as* • Yard 1 

223. c ̌a̓yiiʔi ƛaqaptm̓inḥ̓ ʔi. .................................................... Water the plants. 
224. čiičiimasʔaƛ̓in wikya̓kʔi ƛ̓aqapt. ................................... Pull the weeds. 
225. šišmaasʔi ʕaqmapt. ........................................................ Rake the grass. 
226. kʷiscaya̓p̓i m̓uksyi̓.......................................................... Move the rocks. 
227. wačiisʔi ʔinksyi̓.............................................................. Carry the wood. 
228. ta̓aqniiqiłʔap̓i ʔinksy̓i..................................................... Stack the wood. 
229. ʔiicǎya̓p̓̓ i ʔinksyi̓. ........................................................... Lift the wood. 
230. hiskʷaya̓p̓i ʔinksyi̓.......................................................... Chop the wood. 
231. kʷatyiikma ʔinksyi̓. ........................................................ The wood is heavy. 
232. cǐḥtaya̓p̓̓ i k̫̓ asitim. ........................................................ Cut the branches. 
233. cu̓ssǐʔi. ........................................................................... Dig a hole. 
234. maƛsaap̓i ƛ̓aqaptʔi. ....................................................... Tie the plant up. 
235. cǐc ̌̓ iʔi ƛiiḥ̓ ciip. ................................................................ Cut the flowers. 
236. sukʷiʔi ƛ̓iƛiiḥan̓uuḥ̓ ....................................................... Pick the carrot. 
237. ʔuʔuʔiiḥʔi n̓in̓ixku̓k........................................................ Pick the peas. 
238. ʔuʔuʔiiḥʔi qaawac.......................................................... Pick the potatoes. 
239. ʔuʔuʔiiḥʔi qiłcuup.......................................................... Pick the rhubarb. 
240. ʔuʔuʔiiḥʔi łałaayi̓ptku̓k. ................................................. Pick the lettuce. 
241. ʔuʔuʔiiḥʔi ququm̓ick̓uk.................................................. Pick the turnips. 
242. ʔuʔuʔiiḥʔi kałkintapiiḥ. ................................................. Pick the strawberries. 
243. ʔuʔuʔiiḥʔi ḥiḥisšiƛku̓k. .................................................. Pick the raspberries. 
244. čiičiʔi ʕisaq. ................................................................... Pull the onions. 
245. kiisǩik̓ ̓ u̓uma. .................................................................. There is a robin. 
246. ci̓xʷatinma. .................................................................... There is a eagle. 
247. cǐsaḥ̓ imma...................................................................... There is a hawk. 
248. saasinma. ....................................................................... There is a hummingbird. 
249. kaackam̓̓ ̓ inma................................................................. There is a butterfly. 
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250. ƛiḥ̓ uk ............................................................................. red 
251. ḥicp̓iqak ......................................................................... yellow 
252. kistaqak ......................................................................... green 
253. kin̓icak ........................................................................... blue 
254. ƛiḥukck̓ ̓in, ƛiḥp̓̓ iqak ...................................................... pink 
255. ya̓m̓ap̓iqak ..................................................................... purple 
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Set 9. tuuk̓ʷasuw̓as* • Yard 2 

256. ʔayama tanakmis. .......................................................... There are lots of mosquitoes. 
257. ʔayama mimityaqš. ........................................................ There are lots of spiders. 
258. ʔayama tatapw̓̓ ̓ in ........................................................... There are lots of ants. 
259. ʔayama maackʷin .......................................................... There are lots of flies. 
260. [We cannot confirm this.]*............................................ There are lots of ladybugs. 
261. ʔayisaḥtakma ƛ̓aqaʕas. .................................................. There are many kinds of trees. 
262. ḥumiis............................................................................ red cedar 
263. ʕałmapt.......................................................................... yellow cedar 
264. ʔišmapt .......................................................................... pine tree 
265. qʷiƛ̓aqmapt.................................................................... hemlock tree 
266. qaqmapt......................................................................... alder tree 
267. tuuḥmapt ....................................................................... spruce tree 
268. ʔuucmapt ....................................................................... fir tree 
269. ʕamica̓qmapt ................................................................. maple tree 
270. ʔuumacu̓k̫̓ in tuuk̓ʷasuw̓as. ........................................... Let’s talk about the garden. 
271. ƛus ̌̓ ʔasma ca̓ku̓mc.......................................................... The soil is dry. 
272. ʔuʔaatama c ̌a̓ʔak............................................................ It (the plant) needs water. 
273. c ̌a̓ʔałaya̓p̓i tuuk̫̓ asuw̓as................................................. Water the garden. 
274. ta̓łʔasma ca̓ku̓mc............................................................ The soil is wet. 
275. wikmaa c ̌a̓ʔak ʔusim...................................................... It doesn’t need water. 
276. haʔuk̫̓ ap̓in maamaati.................................................... Let’s feed the birds. 
277. ƛayu̓uc ̌̓ iƛma ƛ̓aqaa ƛ̓aqapt............................................ The plants are growing fast. 
278. ƛ̓aqapt ........................................................................... plants 
279. čamasʔaƛma n̓in̓ixk̓uk. .................................................. Peas are sweet. 
280. cǔkn̓̓ a ............................................................................. wren 
281. xʷaašxʷiip ...................................................................... blue jay 
282. kiisǩik̓ ̓ u̓u ........................................................................ robin 
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283. ʔaama ............................................................................ loon 
284. ʕaanus............................................................................ heron, crane 
285. čims ............................................................................... black bear 
286. muwač ........................................................................... deer 
287. ka̓yuumin....................................................................... cougar 
288. qʷayaci̓ik ....................................................................... wolf 
289. ḥuqsim........................................................................... goose 
290. ya̓m̓a .............................................................................. salal berry 
291. situp............................................................................... blue huckleberry 
292. hisyi̓n (so)...................................................................... red huckleberry 
293. qawii.............................................................................. salmonberry 
294. huupʔaał ........................................................................ thimbleberry 
295. patʕixmapt..................................................................... rose flower 
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Set 10. yaacpanač • On a walk 

296. yaacpanačin. .................................................................. We are going for a walk. 
297. qiikʷaałw̓ita̓sin yaacpanač. ............................................ We are going to take a long walk. 
298. kac ̌̓ kʷaałw̓ita̓sin. ............................................................ We will be gone for a short time. 
299. ʔuk̫̓ ičuʔi ʔuupakuut...................................................... Put your jacket on. 
300. m̓ałaama hitaas.............................................................. It’s cold out. 
301. ƛ̓upaama hitaas. ............................................................ It’s hot out. 
302. šušuuwisḥtinuʔi. ............................................................ Put your shoes on. 
303. ƛuułƛuułeʔin yaacuk. .................................................... Let’s walk more slowly. 
304. huuxsʔatuʔin.................................................................. Let’s take a break. 
305. yacp̓iqinƛ....................................................................... walk uphill, to the top of the hill 
306. yacʕaaʕatu ..................................................................... walking downwards 
307. yacʕaaʕatas.................................................................... walking downhill 
308. kuʔałiyu̓ yaacuk............................................................. morning walk 
309. tuupšiƛiyu̓ yaacuk ......................................................... evening walk 
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Set 11. mak̓ʷas* • Shopping 1 

310. haʔum ʔuʔaatamin......................................................... We need food. 
311. ʔusimmin qicałaya̓pqun qʷiḥaaw̓ita̓sqin. ....................... We need to make a shopping list. 
312. wik̓iitukʷin mink. .......................................................... We have no milk. 
313. waałakaḥ makuł............................................................. I am going to the store. 
314. naʔuuqsʔaaqƛapḥ̓ ak siya̓. .............................................. Can you give me a ride (to the store)? 
315. ʔukʷiicsʔim niisaak. ....................................................... Bring your own bag. 
316. ʔuwiiʔaaqƛaḥ ʔuuʔiƛ̓as taanaa, ʔanis maakukw̓ita̓s. ..... I need to get money before we go shopping. 
317. ʔuḥaasimmaḥ mink........................................................ I need to buy milk. 
318. ʔuḥaasimmaḥ n̓uc ̌a̓k. ..................................................... I need to buy eggs. 
319. ʔuḥaasimmaḥ sapnin. .................................................... I need to buy bread. 
320. ʔuḥaasimmaḥ ʔeepinis. .................................................. I need to buy apples. 
321. ʔuḥaasimmaḥ čamastup................................................. I need to buy cookies. 
322. waasiḥa cu̓kʷiƛya̓kʔi suup. ............................................ Where is the laundry soap? 
323. ƛuƛułku̓kma łałayi̓ptku̓k. .............................................. The lettuce looks fresh. 
324. cǎc ̌̓ a̓ʔusǩu̓kma ʔiiqḥii yu̓yu̓cǩa̓kƛi. ................................ The pears look unripe. 
325. siisiʕaƛaapima tiit̓ i̓iqƛ. .................................................. The plums are too ripe. 
326. ʔiiḥw̓aqƛsama ci̓sqmis. .................................................. The meat is too expensive. 
327. ʔuḥmaa situp wikw̓aqƛ.................................................. There’s a sale on blueberries. 
328. wikw̓aqƛma. .................................................................. They are cheap. 
329. ʔunaqƛḥa haʔumʔi. ....................................................... How much does the food cost? 
330. ʔaayaapiłʔaƛma quuʔas. ................................................ There’s a long line. 
331. wikaaḥ naaw̓ahimiḥsa. .................................................. I don’t want to wait. 
332. ƛaḥʔaƛaḥ histaqšiƛ makuł. ........................................... I just came from the grocery store. 
333. ʔayaḥaƛitaḥ haʔum. ...................................................... I bought lots of food. 
334. siqiiłšiƛʔaaqƛaḥ tuupšiƛ ʔuuʔatup. ............................... Now I will start cooking for supper. 
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Set 12. mak̓ʷas* • Shopping 2 

335. wałaaksimmaḥ makuł. ................................................... I need to go to the store. 
336. naʔuukmiḥsaḥak............................................................ Do you want to come along? 
337. haaʔa, mink ʔuʔaatamaḥ. naʔuukʔaaqƛaḥ. ................... Yes, I need milk, so I will come too. 
338. čuu, wałaaki̓n makuł...................................................... Let’s go to the store. 
339. ʔuḥʔaaqƛḥak ƛiƛiičʔaał. ............................................... Will you drive? 
340. haaʔa, hitaqsiʔaƛ̓i.......................................................... Yes, get in (the car). 
341. yeełʔaƛma makuł. mačinuʔin. ....................................... There is the grocery store. Let’s go in. 
342. ʔuʔaataḥak ci̓kci̓k. ......................................................... Do you want a cart? 
343. haaʔa, ʔuʔaatamaḥ ci̓kci̓k. ............................................. Yes, I will take a cart. 
344. wikaaḥ ʔuʔaata ci̓kci̓k.................................................... No, I don’t need a cart. 
345. ʔuʔaataḥak ʕiʕinm̓iqk̓uk. ............................................... Do you need bananas? 
346. wikw̓aqƛma. .................................................................. There is a sale. It’s cheap. 
347. ʔunaqƛḥa....................................................................... How much do they cost? 
348. ʔaƛayiiʔaaqƛ̓ateʔic ʔunaqƛʔitq ca̓waak. ....................... You’ll get two for the price of one. 
349. haaʔa, ʔuušayiiʔis. ......................................................... Sure, I will take some. 
350. ʔuʔaatamaḥ kałkintapiiḥ. .............................................. I need strawberries. 
351. ʔuuʔatumaḥ cǎmaya̓qƛ.................................................. I’m (buying it) for (making) a cake. 
352. waasqʷiyaaqƛukḥa ḥačinkšiƛ........................................ When is her birthday? 
353. ʔam̓iiƛik......................................................................... Tomorrow. 
354. ʔunaqʔicḥ̌w̓itasḥ̓ a. ......................................................... How old will she be? 
355. ʔaƛakʷałqʔičḥ. ............................................................... Eight years old. 
356. ʔaḥkuuʔaƛma mink. ...................................................... Here is the milk. 
357. ʔuušayiiʔis yu̓uqʷaa. ...................................................... Give me some too. 
358. n̓asǐʔiʔaała qʷiyimtii ʔuukʷiiłʔat.................................... Be sure to check when it was made. 
359. cu̓sḥ̌saamaḥ mink. ......................................................... I want fresh milk. 
360. hałaačiƛw̓ita̓sin. ............................................................ We’re going to pay now. 
361. kam̓aapiłʔisma quuʔas ʔaḥkuu. ..................................... There are fewer people here (indoors). The line is shorter. 
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362. ʔiiḥw̓aqƛ̓aƛma............................................................... It costs a lot of money. 
363. wałaakap̓̓ aƛ̓in niisaak huupuk̫̓ as. ................................. Let’s take the bags to the car. 
364. hiya̓ḥsip̓aƛ̓i huupuk̓ʷas.................................................. Put them in the car. 
365. siqiiłšiƛw̓ita̓sʔaƛin......................................................... We’re going to make supper now. 
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Set 13. čiic • Fishing 

366. cǐicsw̓ita̓s ....................................................................... go fishing 
367. ʔuuyi̓p haʔum ................................................................ catch a fish 
368. mityuu ........................................................................... drift net, fishing net 
369. cǎcǐmḥiya̓p mityuu ........................................................ fix a net 
370. čiiƛčiiya ci̓stuup ............................................................ pulling on a line 
371. ta̓muqsap ....................................................................... tie a knot 
372. tac ̌̓ iƛ .............................................................................. drop a hook 
373. ta̓aƛta̓aya....................................................................... fishing with a line 
374. muutyiiq ........................................................................ travelling in a boat 
375. c ̌a̓pyiiq ........................................................................... travelling in a canoe 
376. ƛiiḥak ............................................................................ paddling 
377. ca̓aqƛii........................................................................... following the current 
378. yuxʷaačišt ...................................................................... life jacket 
379. ta̓yuusip muut................................................................ anchor a boat 
380. c ̌i̓ʔakʷaya̓p haʔum ......................................................... cut up fish 
381. c ̌i̓ʔatap tuḥc ̓̓ iti ................................................................ cut off head 
382. c ̌i̓ʔatap nac ̌a̓ ................................................................... cut off tail (of a fish) 
383. c ̌i̓ʔatap tak̓ ̓ʷas ................................................................ cut off gills 
384. suuḥaa, sacu̓p ................................................................ chinook salmon 
385. miʕaat, hisit ................................................................... sockeye salmon 
386. cuw̓it.............................................................................. coho salmon 
387. hink̓uuʔas ...................................................................... chum salmon 
388. cǎap̓̓ i .............................................................................. pink salmon 
389. qiw̓aḥ............................................................................. steelhead 
390. ʔuʔiisšiʔi haʔum............................................................. Eat the fish. 
391. ʔuʔiisšiʔi n̓ixtin. ............................................................. Eat the salmon eggs. 
392. ʔuʔiisšiʔi muqcu̓u........................................................... Eat the stink eggs. 
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393. ʔuʔiisšiʔi ƛusǎs ̌̓ t. ............................................................ Eat the smoked fish. 
394. ʔuʔiisšiʔi ʕapłckʷii. ........................................................ Eat the fish jerky. 
395. ʕaayaqpałʔaƛma. ........................................................... It’s spawning season. 
396. ʕaayaqimłʔaƛma............................................................ It’s March. 
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Set 14. ƛ̓uʔuł • Smokehouse 1 

397. ʔusimʔatma ʔinksyi̓........................................................ You need wood (for smoking). 
398. qaqmapt......................................................................... alder 
399. ʔusimʔatma sačkquu ʕakya̓k.......................................... A sharp knife is needed. 
400. cǐt̓ a̓qƛ ............................................................................ half-moon-shaped fish knife 
401. či̓ʔatap̓aƛ̓i ci̓yup, ʔaḥʔaaʔaƛsuk ti̓ičištup. ..................... Cut out the guts and throw them in the water. 
402. ʔuci̓nap̓aƛ̓i c ̌a̓xʷac. ........................................................ Throw (the guts) in a bucket. 
403. mutqʔatap...................................................................... cut it off 
404. qatqsaap......................................................................... cut off the head of 
405. c ̌i̓ʔatap̓i ʕicsyi̓n. ............................................................. Cut out the backbone. 
406. ʔaaʔata̓apiquu, ʕaapłckʷiqiiłʔi ʔuniitukʔis..................... When it’s too thick, you cut off thin slices. 
407. ʔink̫̓ aya̓p̓aƛ̓i ʔuuḥw̓ał sityuu ƛus ̌̓ ukʷaq ʔinksyi̓............ Make fire using split, very dry wood, sticks. 
408. piipaa............................................................................. paper 
409. siʔił ................................................................................ matches 
410. ƛuułƛuułap̓i m̓uʔak. ...................................................... Make sure that it burns slowly. 
411. ƛuułƛuułap̓i m̓uʔakʷačiƛ............................................... Make sure that it burns slowly. 
412. ʔuuya̓łuk̫̓ i wik̓eeʔita ʔeeʔinkʷaapuƛ.*.......................... Watch it, so it doesn’t burn hot. 
413. wikap̓̓ i siqačiƛ. .............................................................. Don’t let it cook. 
414. ʔuƛʔucac ̌i̓ʔaała ƛ̓uʔuwiłʔi.............................................. Go to the smokehouse regularly. 
415. ti̓ʔuup̓i kam̓eeʔis ʔinksyi̓. ............................................... Throw a little wood on the fire. 
416. ʔuuḥw̓ałʔi qaqmapt. ...................................................... Use alder. 
417. quušmiipitapseʔi............................................................ Use lots of smoke. 
418. kuupitap̓̓ aƛ̓i saamin. ...................................................... Hang up the fish. 
419. caqaašt........................................................................... fish smoked hanging upside down 
420. ḥayup̓iłčiłʔap̓i. ............................................................... leave it in for ten hours 
421. huuʔak ʔuyi ................................................................... long time ago 
422. ƛaḥ ʔuyi......................................................................... nowadays 
423. ʔaƛpučiłʔap̓i ƛus ̌̓ aa. ....................................................... Let it smoke for seven days. 
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424. wikyu̓u ʔupał quuw̓aqƛya̓k............................................ no freezers around yet 
425. ʔuci̓nap nisaakm̓inḥʔis................................................... put in little bags 
426. k̫̓ ixwaḥsułʔap hiḥmis ................................................... suck out the air 
427. ʔucaya̓p quuw̓aqƛya̓k .................................................... put in the freezer 
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Set 15. ƛ̓uʔuł • Smokehouse 2 

428. huuʔak ʔuyi, hiišiłʔaanitweʔin ƛus ̌̓ aaʔap....................... Long ago, people would smoke anything. 
429. ƛaḥ ʔuyi, ʔaanačiłšiʔaƛ miʕaat...................................... Nowadays, (they smoke) only fish (sockeye). 
430. ʔuuḥw̓ałitmaʔaała w̓iḥmapt ʔumʔiiqsakitqas. ............... My mother used to use balsam (for smoking). 
431. ƛaḥ ʔuyi, ʔuuḥw̓ałšiʔaƛ̓atma qaqmapt…....................... Nowadays, they use alder… 
432. …ƛus ̌̓ aaʔap̓aƛ̓atquu....................................................... …for smoking, when they smoke things. 
433. histiipitinʔaała hitinqis ca̓qmisukʔi ʔucsmapt…............ We used to find fir bark on the beach… 
434. …ʔacy̌a̓ap̓aƛqun. ........................................................... …when we gathered wood. 
435. ʔuukʷiiłʔaƛ̓atquu ƛiḥapiiḥ ̓ ʔuḥʔiš kʷikma… ................. If one is preparing red snapper or black bass… 
436. …ʔaƛčiiłʔap, qacca̓cǐłʔap̓atmaʔaała naaw̓aḥi hitaas….. …one leaves it outside for two or three days… 
437. …ʔaḥʔaaʔaƛ̓at c ̌i̓ʔakʷaya̓p............................................. …then cuts it up. 
438. wiiyi̓mtma ʔumʔiiqsakitqas ʔuucaaqšiƛ…..................... My mother never started cooking…* 
439. …ƛiḥapiiḥ ̓ ʔuḥʔiš kʷikma nayi̓iʔak................................ …red snapper or black bass right away.* 
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Set 16. tiičiił* • Making tea 

440. tiiʔiisʔaaqƛin. ................................................................ We’ll have tea. 
441. tiiʔiiscuumin. ................................................................. We should have tea. 
442. tiiḥsaaḥak. ..................................................................... Do you want some tea? 
443. kʷaapiqḥsaḥak. .............................................................. Do you want some coffee? 
444. ʔuupaapḥak tii, kʷaapii. ................................................ Do you prefer tea or coffee? 
445. ʔuukʷiiłʔaaqƛaḥ tii (kʷaapii)......................................... I will make tea (coffee). 
446. suw̓aaʕaƛ̓i tii (kʷaapii) ʔuukʷiił. ................................... You make the tea (coffee). 
447. ʔuḥʔaaqƛma tii (kʷaapii) ʔuukʷiił. ................................ He, she will make tea (coffee). 
448. muxṣaap̓i c ̌a̓ʔak.............................................................. Boil the water. 
449. ʔink̫̓ aya̓p̓i ƛum̓aḥsipy̓̓ akʔi. ........................................... Plug in the kettle. 
450. ʔink̫̓ aya̓p̓i tuup. ............................................................ Turn on the stove. 
451. ci̓ʔałaya̓p̓i tiicu̓uʔi niisaak.............................................. Pour the water on the teabag. 
452. kicšiʔi tii (kʷaapii). ........................................................ Stir the tea (coffee). 
453. ci̓qsip̓i tii. ....................................................................... Pour the tea. 
454. ƛ̓uuƛum̓aḥ̓ saapima. ....................................................... It’s too hot. 
455. m̓aam̓ałʔaḥsaapima. ...................................................... It’s too cold. 
456. tiiḥsaaḥak. ..................................................................... Do you want tea? 
457. kʷaapiqḥsaḥak. .............................................................. Do you want coffee? 
458. haaʔa, tiiḥsaamaḥ. ......................................................... Yes, I want some tea. 
459. wikaaḥ tiiḥsaa................................................................ I don’t want tea. 
460. ʔuupaapaḥ tii. ................................................................ I like tea. 
461. ʔuupima ƛułsyi̓ tii ʔuuʔatup tiičmaatqas. ...................... Tea is better for my heart. 
462. šuukʷaaqci̓napḥakʔaała tii............................................. Do you put sugar in your tea? 



Ucluelet dialect  domain sets 

2020/5/6  07:42 26 

Set 17. ƛiiḥpanač • Going for a drive 

463. ƛiiḥpanač....................................................................... going for a drive 
464. maƛaasiʔi. ..................................................................... Put your seatbelt on. 
465. pisatsap̓i huupuk̓ʷas....................................................... Start the car. 
466. ʔucaḥtaki̓ ʔaḥkuu........................................................... Drive this way. 
467. ƛayuuč̓ iʔi. ...................................................................... Go faster. 
468. ƛuułƛuułšiʔi. ................................................................. Slow down. 
469. wiinapuƛap̓̓ i. ................................................................. Push the brake. 
470. yacksaap̓i yackya̓kʔi. ..................................................... Step on the gas pedal. 
471. n̓acw̌aasʔi quuquuxsim. ................................................. Look out (the window). 
472. n̓asǐʔi yaa....................................................................... Look at that. 
473. kuw̓iitap̓i tas ̌̓ ii. ............................................................... Open the door. 
474. m̓usʔ̌iitap̓i tas ̌̓ ii. ............................................................. Close the door. 
475. kuw̓iitap̓i quuquuxsim. .................................................. Roll down (open) the window. 
476. m̓usšaap̓i quuquuxsim. .................................................. Roll up (close) the window. 
477. ʔink̫̓ aya̓p̓i nuukcu̓u....................................................... Turn on the radio. 
478. ḥasaatuksap̓i. ................................................................. Make it louder. 
479. wikap̓̓ i ḥaasatuksa. ........................................................ Turn down the volume. 
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Set 18. mamuuk • Working 1 

480. wiica̓ksǐƛw̓itasaḥ ̓ mamuʕas. .......................................... I’m going to be late for work. 
481. mamuʕassimmaḥ. .......................................................... I need to go to work. 
482. mamuʕascimmaḥ. .......................................................... I should go to work. 
483. mamuʕaqƛaḥʔaała......................................................... I work hard. 
484. ƛułukma mamums ḥaaw̓iłaƛukqas. ............................... My son has a good job. 
485. ʔuḥmaa Mary ʔuʔaałukḥsi. ............................................ Mary is the boss, manager. 
486. ʔuḥukʷaḥ Mary ʔuʔaałukḥsi. ......................................... Mary is my boss, manager. 
487. ƛułmaa ʔuʔaałukḥsi....................................................... She’s a good boss, manager. 
488. huuʔakaḥʔaała mamuʕas. .............................................. I go to work early. 
489. qiica̓akaḥʔaała mamuuk. ............................................... I work late into the evening, night. 
490. qiičiƛitaḥ mamuuk. ....................................................... I worked a long time. 
491. qiičiʔaƛaḥ mamuuk. ...................................................... I have been working a long time 
492. ʔusimʔaƛin kʷaapii........................................................ We need coffee. It’s time for a coffee break. 
493. waasqʷiyiw̓ita̓sʔatḥin hałaačiʔat.................................... When do we get paid? 
494. waasqʷiyiw̓itasḥ̓ ak wik mamuuk. .................................. When will you not be working? 
495. mamumsma hiłḥqaas mamuuk. ..................................... My job is hard. 
496. ʔuušcukukʷaḥ mamums................................................. My job is hard. 
497. ʔayaakaḥ yaaqsčaʕinqas hiłḥqaas mamuuk. .................. I have lots of friends at work 
498. ʔayaakaḥ mamums. ....................................................... I have lots of work. Work keeps me busy. 
499. ƛaʔuun̓aḥsimmaḥ mamums........................................... I have to look for a new job. 
500. ƛaḥʔaƛaḥ ʔayanakšiƛ taanaa. ....................................... I just got a raise. 
501. ʔunap̓iłčapḥakʔaała mamuukšiƛ.................................... What time do you work? 
502. ʔunap̓iłčapḥakʔaała ḥasiik mamuuk. ............................. What time do you finish work? 
503. ʔaqicǐcšimḥ̓ akʔaała hiłḥʔiitqak mamuuk. ...................... What do you have to wear at work? 
504. ʔaaqičiłḥakʔaała ʔuuʔuqča̓p hiłḥʔiitqak mamuuk.......... What’s your favorite part of work? 
505. waałšiʔaƛin.................................................................... We’re going home now. 
506. ʔunap̓iłčapḥakʔaała kuuk̓ʷiisšiƛ. ................................... What time do you eat lunch? When is your break? 
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Set 19. mamuuk • Working 2 

507. waasiqḥḥakʔaała mamuuk............................................. Where do you work? 
508. hiłḥaaḥʔaała qicuwił huuḥtakšiiḥʔap. ........................... I teach at the school. 
509. ʔaaqičiłḥak ḥuuḥtakšiiḥʔap. .......................................... What do you teach? 
510. huuḥtakšiiḥʔapaḥʔaała ciqya̓kukqin. ............................. I teach our language. 
511. ƛay̓̓ axmaʔał taatn̓̓ eʔis huḥtakšiƛ. .................................. The children learn quickly. 
512. ʔunaqʔičḥʔaƛḥaʔał. ....................................................... How old are they? 
513. ʔunaqʔičḥʔaƛḥaʔał taatn̓̓ eʔisʔi....................................... How old are the children? 
514. hiistaʕiƛ suča̓qʔičḥ hinas ḥayuqʔičḥ.............................. ages five to ten 
515. ʔunaḥʔisma qicuwił. ...................................................... It’s a small school. 
516. ʔuuqmisku̓kma mamums. .............................................. That sounds like a fun job. 
517. haaʔa, qʷaamaa. ............................................................ Yes, it is. 
518. waasiqḥḥakʔaała suw̓a mamuuk.................................... How about you, where do you work? 
519. hiłḥaaḥ mamuuk ququuʔaca̓ałukʷił. .............................. I work at the band office. 
520. ʔaaqinʔapḥakʔaała......................................................... What do you do there? 
521. suƛsukʷaḥʔaała ci̓isapiqya̓k........................................... I answer the phone. 
522. mamuukʷaḥ ʔuuḥw̓ał ʔiyaqḥcu̓ya̓kʔi. ............................ I work on the computer. 
523. qiiʔaƛḥak hił.................................................................. Have you been there long? 
524. haaʔa, ʔaƛqʔičḥšiʔaƛaḥ hił............................................ Yes, I’ve been there for two years. 
525. wik, n̓upqimłšiʔaƛaḥ hupał hił. ..................................... No, I’ve been there for a month. 
526. ʔayaaƛḥa quuʔas hiłʔiitqak mamuuk. ........................... Are there many people where you work? 
527. haaʔa, ʔayaaƛma mamums............................................ Yes, it’s very busy. 
528. ʔuuqmisḥʔatḥak hiłḥ mamuuk....................................... Do you like working there? 
529. haaʔa, ʔuuʔuqcǎpaḥ ̓ hiłḥ mamuuk. ............................... Yes, I like working there. 
530. wiiwiqcǎpaḥ ̓ hiłḥ mamuuk. ........................................... I don’t like working there. 
531. ƛułʔatḥak ʔuʔaałuk hiłḥʔiitqak mamuuk....................... Do they take good care of you? Do you have good benefits? 
532. haaʔa, ƛuułsǎḥap̓atin..................................................... They treat us well. There is a good pension. 
 


